
Linguis'scher	  Workshop:	  
Who's	  BEHIND	  the	  bad	  guys?	  –	  QTV	  auf	  dem	  Sezier'sch	  der	  

forensischen	  Linguis'k	  
	  

	  
Stefan	  Diemer,	  Universität	  des	  Saarlandes	  



Intro	  

h4ps://www.youtube.com/watch?v=hE0-‐UyXSdXc	  	  	  	  



●  Forensische	  Linguis'k	  

●  Was	  ist	  anders	  beim	  QTV?	  	  

●  Die	  Tools	  

●  Beispiele	  

●  Your	  turn	  

●  Fazit	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Überblick	  



 

●  Detail	  vs.	  Überblick	  
●  Extrapolieren	  vs.	  Generalisieren	  
●  LinguisLk	  vs.	  Literatur...	  
	  

Ansätze	  zu	  QTV	  



 

●  “Formel”	  für	  QTV?	  
●  Keine	  Zahlenspiele	  
●  Anhaltspunkte	  

Thema:	  	  



 
 

●  Forensische	  LinguisLk	  
●  Tools	  und	  Variablen	  
●  Anwendung	  auf	  QTV	  
	  

Forensische	  Linguis'k	  



Was	  ist	  anders	  beim	  QTV?	  

AdapLon	  

typisch	  

künstlerisch	  

ÄstheLk	  

Sprache	  

ThemaLk	   Diskurs	  

Story	  

Humor	  



 
 

●  Lexik	  
●  PragmaLk	  
●  Syntax	  
●  Diskurs	  
●  SemanLk	  

Was	  ist	  unterschiedlich?	  



●  Eine	  Folge	  General	  Hospital	  hat	  76,6	  Wörter	  pro	  Minute,	  eine	  Folge	  Gilmore	  
Girls	  hat	  185	  Wörter	  pro	  Minute	  (normale	  Sprechgeschwindigkeit	  ist	  100-‐120	  
WpM)	  

Fun	  Facts	  

Wortdichte	  



●  In	  den	  ersten	  beiden	  Folgen	  der	  Sopranos	  kommt	  87	  Mal	  eine	  Variante	  von	  F***	  
vor	  -‐	  das	  ist	  einmal	  pro	  Minute	  (jedes	  131.	  Wort)	  

Fun	  Facts	  

Fluchen	  



●  In	  einem	  normalen	  Gespräch	  sind	  etwa	  20%	  der	  Wörter	  seltene	  und	  
akademische	  Begriffe,	  in	  The	  Bold	  and	  the	  BeauLful	  zum	  Beispiel	  sind	  es	  19%	  
(0%	  akademisch);	  in	  einer	  Folge	  The	  Big	  Bang	  Theory	  sind	  es	  33%	  

Fun	  Facts	  

Seltene	  Wörter	  



●  In	  Staffel	  3	  von	  How	  I	  Met	  Your	  Mother	  kommen	  119	  Neologismen	  vor	  (Thewes	  
2014),	  das	  sind	  im	  Durchschni4	  sechs	  Neologismen	  pro	  Folge,	  was	  bedeutet,	  
dass	  alle	  vier	  Minuten	  ein	  neues	  Wort	  eingeführt	  wird	  	  

Fun	  Facts	  

Neue	  Wörter	  



●  Jane	  Espenson	  hat	  als	  Drehbuchautorin	  
zahlreiche	  QTV-‐Serien	  sprachlich	  geprägt.	  
Mi4els	  forensischer	  Analyse	  	  kann	  ihr	  
SchreibsLl	  von	  West	  Wing	  über	  Gilmore	  Girls	  
bis	  hin	  zu	  Game	  of	  Thrones	  verfolgt	  werden.	  

Fun	  Facts	  



●  Eines	  ihrer	  Markenzeichen	  sind	  schnelle,	  überlappende	  Dialoge	  mit	  Einsatz	  von	  
Diskursmarkern	  wie	  „well“	  

Fun	  Facts	  



Die	  Werkzeuge	  
 

●  Korpusanalyse-‐Programme	  
●  Konkordanzen	  
●  Wortlisten	  
●  Wortanalysetools	  
●  Tagger	  
●  Worteld-‐Datenbanken	  
●  Referenzkorpora	  
●  Webkorpus-‐Tools	  



AntConc	  
●  Erlaubt	  die	  einfache	  

Umwandlung	  von	  Skripten	  in	  
Korpora	  und	  deren	  Analyse	  

●  Freeware	  für	  Windows,	  Mac	  
OS	  X	  und	  Linux	  

●  AlternaLve:	  WordSmith	  
(kostenpflichLg)	  

	  
(h4p://www.laurenceanthony.net/antconc_index.html)	  	  

Korpusanalyse-‐Programme	  



	  
●  Erlaubt	  Analyse	  von	  Wörtern	  und	  

Phrasen	  im	  Kontext	  
●  Möglichkeit,	  den	  Zeitpunkt	  und	  

Kontext	  von	  Äußerungen	  zu	  
analysieren	  

●  Integriert	  in	  die	  meisten	  
Korpusanalyse-‐Programme	  (wie	  
WordSmith	  oder	  AntConc)	  

	  

Konkordanzen	  



	  
●  Erlaubt	  die	  Untersuchung	  des	  

Vokabulars	  nach	  Häufigkeit	  
●  Möglichkeit	  der	  themaLschen	  

Zuordnung	  von	  Texten	  
●  Integriert	  in	  die	  meisten	  

Korpusanalyse-‐Programme	  
●  Beispiel:	  Gilmore	  Girls,	  The	  

Sopranos	  

Wortlisten	  



	  
●  Erlaubt	  die	  Einordnung	  von	  Wörtern	  und	  den	  Vergleich	  mit	  anderen	  Korpora	  
●  Online	  verfügbar,	  z.B.	  h4p://www.wordandphrase.info/	  (Beispiel:	  The	  Big	  Bang	  

Theory)	  

Wortanalysetools	  



	  
●  Tagger	  markieren	  die	  grammaLsche	  FunkLon	  der	  Wörter	  in	  einem	  Skript	  
●  Erlauben	  die	  gezielte	  Suche	  nach	  syntakLschen	  und	  phraseologischen	  Mustern,	  z.B	  

Verb	  +	  PräposiLon,	  InterjekLonen,	  Formen	  von	  „to	  be“,	  Fragen...	  
●  Online	  verfügbar,	  z.B.	  CLAWS	  h4p://ucrel.lancs.ac.uk/claws/	  (Uni	  Lancaster)	  
●  Beispiel:	  The	  Big	  Bang	  Theory	  

Tagger	  



	  
●  Erlauben	  den	  Vergleich	  von	  im	  Skript	  benutzten	  Begriffen	  und	  Phrasen	  mit	  anderen	  

Korpusdaten,	  Wörterbüchern	  und	  Thesauri	  
●  InformaLonen	  zu	  Register,	  Häufigkeit,	  Synonymen,	  
●  Online	  verfügbar,	  z.B.	  h4p://www.wordandphrase.info/	  
●  Beispiel:	  peripheral	  (The	  Big	  Bang	  Theory)	  	  

WorPeld-‐Datenbanken	  



	  
●  Ermöglichen	  den	  Vergleich	  von	  Quality-‐TV-‐Serien	  mit	  anderen	  Genres	  
●  Referenzkorpora	  zu	  verschiedenen	  Varianten	  des	  Englischen,	  zu	  innovaLver	  Sprache	  

und	  New	  Englishes	  sowie	  zu	  TV-‐Serien	  
●  Online	  verfügbar,	  z.B.	  h4p://corpus.byu.edu/	  	  

Referenzkorpora	  



	  
●  Varianten	  des	  Englischen:	  z.B.	  COCA	  und	  BNC	  
●  Überprüfung	  von	  Wörtern	  und	  Phrasen	  auf	  Herkun}	  und	  Gebrauch	  im	  

amerikanischen	  und	  briLschen	  Englisch	  sowie	  regionale	  Varianten	  
●  Online	  verfügbar:	  h4p://corpus.byu.edu/coca/	  
●  Beispiel:	  Cheesecake	  Factory	  (The	  Big	  Bang	  Theory)	  im	  COCA	  	  

Referenzkorpora	  



	  
●  InnovaLve	  Sprache	  und	  New	  Englishes:	  GloWbE	  
●  Gebrauch	  von	  Wörtern	  in	  webbasierter	  KommunikaLon	  und	  im	  internaLonalen	  

Englisch,	  Neologismen	  
●  Online	  verfügbar.	  h4p://corpus.byu.edu/glowbe/	  	  
●  Beispiel:	  „wallah“,	  House	  of	  Cards	  

Referenzkorpora	  



	  
●  TV-‐Serien:	  Corpus	  of	  American	  Soap	  Operas	  
●  Direkter	  Vergleich	  zwischen	  Soaps	  (z.B.	  Days	  of	  our	  Lives,	  Bold	  and	  BeauLful,	  Passions,	  

General	  Hospital)	  und	  QTV:	  Wortwahl	  oder	  -‐anzahl,	  Satzlänge,	  Komplexität...	  
●  Online	  verfügbar:	  h4p://corpus.byu.edu/soap/	  	  
●  Beispiel:	  love	  

Referenzkorpora	  



	  
●  Google	  Trends:	  h4p://www.google.de/trends/explore	  	  	  
●  QuanLtaLve	  &	  graphische	  Darstellung	  von	  Google-‐Suchbegriffen	  
●  Verknüpfung	  mit	  geographischen	  &	  diachronischen	  Daten	  	  

Webkorpus-‐Tools	  



Webkorpus-‐Tools	  

Beispiel:	  regionale	  Varianten:	  Dialekte	  
yard	  sale	  -‐	  garage	  sale	  
	  
	  



Webkorpus-‐Tools	  

Beispiel:	  
Beliebtheit	  
und	  Rezep'on	  
Quality	  TV	  
	  
	  

http://www.google.de/trends/explore#q=/m/0h3rv9x,+/m/03d34x8,+/m/0524b41,+/m/07zhjj,+/m/
02r5qtm&cmpt=q&geo=US  



	  

●  Beispiel:	  Charakterbasierte	  Sprachmuster:	  Suche	  nach:	  

●  Lexikalisch	  (Vokabular,	  Wortlänge,	  Satzlänge)	  
●  Charakterbasiert	  (Humor,	  Stereotyp,	  Idiosynkrasien)	  
●  SyntakLsch	  (Satzteile,	  n-‐Grams,	  Satzstruktur)	  
●  SemanLsch	  (Synonyme	  und	  Metaphern)	  

Typische	  Vorgehensweise	  



	  

●  Untersuchungsgegenstand?	  Lexik,	  Charaktere	  etc.	  
●  Skript	  suchen	  oder	  kompilieren	  –	  die	  meisten	  QTV-‐Serien	  sind	  online	  verfügbar,	  

o}	  jedoch	  in	  sehr	  unterschiedlicher	  Qualität	  und	  in	  variierendem	  Format.	  
●  Tagging	  –	  ja	  oder	  nein?	  
●  Auswahl	  der	  Korpusanalyse-‐Tools:	  Standard:	  Wortlisten	  und	  Konkordanzen	  
●  Anwendung	  auf	  die	  Daten,	  ggf.	  Vergleich	  
●  Visualisierung	  In	  Tabellen-‐	  oder	  Diagrammformat	  
●  InterpretaLon	  der	  Variablen	  

Typische	  Vorgehensweise	  



Beispiel:	  Lexikalische	  Analyse	  eines	  Skripts	  
	  

The	  Sopranos,	  Season	  1,	  Folge	  2	  (46	  Long)	  
h4p://www.springfieldspringfield.co.uk/episode_scripts.php?tv-‐show=the-‐sopranos	  	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

Korpusanalyse	  

1	  Skript	  finden	  (oder	  kompilieren) 

2	  Qualität	  und	  Format	  evaluieren	  
und	  ggf.	  anpassen	  

3	  Ins	  Korpusprogramm	  laden	  
(Rohversion)	  

4	  Analysemöglichkeiten:	  
Konkordanz,	  Plot,	  Cluster,	  N-‐Gramm,	  

KollokaLonen,	  Schlüsselwort...	  

Beispiel1	  



	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeit	  des	  Skripts	  
	  
	  

Möglichkeit	  1:	  
	  

•  Lexikalische	  VariaLon:	  STTR	  -‐	  Standard	  Type-‐Token	  RaLo:	  	  
•  Typen:	  Zahl	  der	  verschiedenen	  Wörter	  durch	  	  
•  Token:	  Gesamtwortzahl	  	  

•  Vorteil:	  Berechnung	  erfolgt	  automaLsch	  durch	  
Korpusanalyseprogramm	  (z.B.	  WordSmith)	  oder	  leicht	  
manuell.	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

Lexikalische	  Varia'on	  oder	  Dichte	  
Beispiel1	  



	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeit	  des	  Skripts	  
	  

Möglichkeit	  2:	  
	  
•  Lexikalische	  Dichte:	  Zahl	  der	  Inhaltswörter	  verglichen	  

mit	  Zahl	  der	  Gesamtwörter	  (inklusive	  FunkLonswörter):	  
•  Nachteil:	  schwieriger	  zu	  ermi4eln,	  da	  die	  

Inhaltswortliste	  erst	  mi4els	  einer	  „Stoppliste“	  
erstellt	  werden	  muss	  

•  Vorteil:	  genauer	  als	  STTR	  
•  Beides	  Standardverfahren	  in	  der	  forensischen	  LinguisLk,	  

z.B.	  zur	  Plagiatserkennung	  
•  Anwendungen:	  Textvergleiche,	  DidakLk,	  SegmenLerung,	  

Klassifizierung	  

	  
	  
	  
	  
	  

Lexikalische	  Varia'on	  oder	  Dichte	  
Beispiel1	  



	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeit	  des	  Skripts	  	  
	  

Beispiele	  für	  lexikalische	  VariaLon	  
	  

•  STTR	  ist	  niedriger	  in	  gesprochener	  als	  in	  geschriebener	  Sprache	  (vgl.	  z.B.	  Chafe	  &	  Danielewicz	  
1987,	  Granger	  &	  Wynne	  2000)	  

•  Hohe	  STTR	  deutet	  auf	  informaLven	  SLl	  hin,	  niedrige	  auf	  involvierten	  SLl	  (Biber	  1991)	  
•  ProblemaLk:	  Abhängig	  von	  Textlänge	  und	  Art	  des	  Textes,	  aber	  nützlich	  für	  lange	  Skripte	  

	  
	  
	  
	  
	  

Lexikalische	  Varia'on	  

• 0,36-‐0,40	  (Biber	  1991,	  Granger	  2013)	  TTR	  in	  Telefongesprächen	  

• 0,44	  (Biber	  1991)	  TTR	  in	  freien	  Reden	  

• 0,56-‐0.60	  (WesLn	  2002)	  TTR	  in	  Tageszeitungen	  

Beispiel1	  



	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeit	  des	  Skripts	  	  
	  

The	  Sopranos,	  Season	  1,	  Folge	  2	  (46	  Long):	  Lexikalische	  VariaLon	  (und	  Vergleiche)	  
	  

	  
	  
	  
	  
	  

Lexikalische	  Varia'on	  

• 0,42	  The	  Sopranos	  

• 0,31	  Bold	  and	  
BeauLful	  

• 0,41	  Gilmore	  Girls	  

Beispiel1	  



	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeit	  des	  Skripts	  	  
	  

Beispiele	  für	  lexikalische	  Dichte	  
	  

•  Lexikalische	  Dichte	  variiert	  stark	  je	  nach	  Tex4yp	  und	  Register;	  typisch	  nach	  Stubbs	  (1996)	  ist	  z.B.	  	  

	  
	  
	  
	  
	  

Lexikalische	  Dichte	  

BelletrisLk	  
•  40-‐54%	  

Fachtexte	  
•  40-‐65%	  

Gesprochene	  
Sprache	  
•  unter	  40%	  

Alltägliche	  
Dialoge	  
•  23-‐34%	  

PoliLsche	  
Reden	  
•  48%	  

Kommentare	  
•  58%	  

Beispiel1	  



Lexikalische	  Dichte	  

	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeit	  des	  Skripts	  	  
	  

Beispiele	  für	  lexikalische	  Dichte:	  berechnet	  mit	  Wortliste	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Alltägliche	  Dialoge	  
• 23-‐34%	  

Gespr.	  Sprache 
• unter	  40%	  

The	  Sopranos	  1.02:	  
• 54%	  

Fachtexte	  
• 40-‐65%	  

Beispiel1	  



	  	  	  	  	  	  	  	  Inhaltliche	  Schwerpunkte	  eines	  Skripts	  
	  
•  Nur	  ca.	  200	  Wörter,	  die	  zehnmal	  oder	  mehr	  
vorkommen:	  einfache	  Analyse	  von	  inhaltlichen	  
Schwerpunkten	  durch	  Eliminierung	  der	  
FunkLonswörter	  („Stopliste“)	  

	  
	  
	  
	  
	  

Inhaltsanalyse	  
Beispiel2	  

know	  
fuckin	  
all	  
gonna	  
but	  
right	  
ma	  
yeah	  
come	  
do	  
get	  
go	  
just	  
fuck	  
so	  
no	  

oh	  
like	  
good	  
call	  
how	  
mother	  
some	  
now	  
take	  
did	  
have	  
one	  
when	  
hello	  
his	  
let	  

out	  
tell	  
said	  
shit	  
these	  
Lme	  
ton	  
from	  
go4a	  
uncle	  
want	  
car	  
give	  
home	  
make	  
okay	  
	  



	  	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeitsgrad	  
	  

• Wordandphrase.info:	  Vokabular	  nach	  Genre	  einteilen	  
•  Sheldon:	  The	  Big	  Bang	  Theory	  3.14	  

	  
	  
	  
	  
	  

Genre	  
Beispiel3	  



	  	  	  	  	  	  	  	  Schwierigkeitsgrad	  
	  

• Wordandphrase.info:	  Vokabular	  nach	  Genre	  einteilen	  
•  Penny:	  The	  Big	  Bang	  Theory	  3.14	  

	  
	  
	  
	  
	  

Genre	  
Beispiel3	  



	  	  	  	  	  	  	  	  Wiederkehrende	  Phrasen	  
	  

•  N-‐Gram-‐Analyse:	  	  
•  Sheldon:	  The	  Big	  Bang	  Theory	  3.14	  

	  
	  
	  
	  
	  

Genre	  
Beispiel4	  



●  Google	  Trends	  für	  Dialekte:	  devil	  strip	  (Criminal	  Minds)	  

Einzlstudien	  
Beispiel5	  



●  Metaphern	  in	  House	  of	  Cards:	  n-‐grams	  

Einzelstudien	  
Beispiel6	  



•  I	  vs.	  you?	  n-‐grams	  

Einzelstudien	  
Beispiel6	  



•  I	  vs.	  you?	  concordance	  plot	  

Einzelstudien	  
Beispiel6	  



•  Vergleich	  mit	  dem	  SOAP-‐Corpus	  

Einzelstudien	  
Beispiel6	  



●  Structural	  Analysis:	  Plot	  and	  Acts	  
>	  AntConc	  Concordance	  Plot,	  korreliert	  
	  
>	  Acts	  (HoC,	  1-‐1)	  
1	  On	  the	  line	  
2	  Betrayal	  
3	  The	  visit	  
4	  Intrigues	  
5	  Scandal	  
6	  The	  leak	  
7	  The	  morning	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Weitere	  Beispiele	  
Beispiel7	  

1 2 3 4 5 6 7 



●  Ausbreitung	  von	  Begriffen	  in	  andere	  Genres:	  Bazinga!	  

Weitere	  Beispiele	  
Beispiel8	  



●  Ausbreitung	  von	  Begriffen	  in	  andere	  Genres:	  Bazinga!	  

Weitere	  Beispiele	  
Beispiel8	  



●  KontrasLver	  Ansatz	  (Übersetzung)	  

Einzelstudien	  

OPEN	  IN	  THE	  TOWN	  SQUARE	  
[Lorelai	  and	  Rory	  are	  walking	  down	  the	  sidewalk.]	  
RORY:	  It's	  culs-‐de-‐sac.	  
LORELAI:	  No	  way!	  
RORY:	  It	  is.	  
LORELAI:	  The	  plural	  of	  cul-‐de-‐sac	  is	  culs-‐de-‐sac?	  
RORY:	  Yes.	  
LORELAI:	  That	  doesn't	  even	  sound	  like	  English.	  
RORY:	  That's	  because	  it's	  French.	  
LORELAI:	  You	  know	  what	  I	  mean.	  
RORY:	  I	  hate	  to	  be	  the	  bearer	  of	  bad	  news.	  
LORELAI:	  Words	  should	  sound	  right	  to	  be	  right.	  
RORY:	  That's	  not	  how	  it	  works.	  
LORELAI:	  So,	  what,	  the	  plural	  of	  yo-‐yo	  is	  yos-‐yo?	  
RORY:	  Yeah,	  'cause	  that	  sounds	  so	  natural.	  
LORELAI:	  As	  natural	  as	  culs-‐de-‐sac.	  
	  
(Gilmore	  Girls,	  4.10)	  

	  
RORY:	  Es	  heißt	  culs-‐de-‐sac.	  
LORELAI:	  Ummöglich!	  
RORY:	  It	  is.	  
LORELAI:	  Der	  Plural	  von	  cul-‐de-‐sac	  is	  culs-‐de-‐sac?	  
RORY:	  Jep.	  
LORELAI:	  Das	  klingt	  nicht	  nach	  unserer	  Sprache.	  
RORY:	  Das	  ist	  Französisch.	  
LORELAI:	  Du	  weißt,	  was	  ich	  meine.	  
RORY:	  Tut	  mir	  leid,	  aber	  so	  ist	  es.	  
LORELAI:	  RichLge	  Wörter	  sollten	  richLg	  klingen.	  
RORY:	  Das	  kannst	  du	  aber	  nicht	  erwarten.	  
LORELAI:	  Gut.	  Und	  ist	  der	  Plural	  von	  yo-‐yo	  etwa	  
yos-‐yo?	  
RORY:	  Nein,	  das	  klingt	  doch	  nicht	  natürlich.	  
LORELAI:	  Natürllicher	  als	  culs-‐de-‐sac.	  
	  
(Gilmore	  Girls,	  4.10)	   h4ps://www.youtube.com/watch?v=6cWGzd21ENI	  	  

Beispiel9	  



●  Syntax	  und	  Lexik	  –	  tagged	  
	  

I_PNP	  'm_VBB	  feeling_VVG	  
hungry_AJ0	  
today_SENT	  ._PUN	  	  

Einzelstudien	  
Beispiel10	  



●  Discourse	  markers,	  interjecLons	  
	  
	  

Einzelstudien	  
Beispiel11	  



●  grammaLcal	  features,	  e.g.	  preposiLon	  stranding	  

Einzelstudien	  
Beispiel12	  



 

●  AutorInnen	  verfolgen:	  Jane	  Espenson	  (Buffy,	  West	  Wing,	  Gilmore	  Girls,	  Game	  of	  
Thrones)	  

Einzelstudien	  
Beispiel13	  



 

●  What	  feature	  would	  you	  like	  to	  look	  at?	  

Your	  turn	  



	  
Quality	  TV:	  Das	  Ergebnis	  der	  Autopsie	  



Merkmale:	  
•  Catchphrases	  
•  AuthenLsche	  Sprache	  
•  VariaLon	  
•  Sprachliche	  Komplexität	  
•  Wortdichte	  
•  Inhaltliche	  Schwerpunkte	  	  
•  IdenLtät	  

Quality	  TV	  
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